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g2.740MODEL

SER|AL NUMBER

ANNo Dl cOsTRUzlONE
MANUFACTURED lN

llati tecnici
Technical data

Technische daten

2o14

Donndes techniques
Datos tćcnicos
Telvtxo 1upaKrĘptoflKa

Dados tdcnicos

Technischengegevens

Tekniske data

92.740
cod.17472OO

Iirrc ir1-9l- rr
Usaile lenghts mm

Gebrauchliche Lingen mm

Mesurts utibable mm

Medidas que se pueden amplear mm

Ald6tcro$o o€ ptl

Medidas que se podem udŁar mm

Te gebrtiken engt€s in mm

Brugbare laengder i mm
'l5+4o

crprciti ońcrtorc n" ;unti
Magazine capacity No. of fasteners

Magazinkapazitót Nógel

capaciń chórgeur n" de point§

Capacidad cargador n" puntos

A6'vdtofĘtd, ]€!locpc, oov6etrpeo

capacitade carregador n" pontos

Capaciteit magazijn in 88ntal spijker§

Kapacitet af magasin antal klemmme

110

rrrir frrrrciń
Wo*ing p,esslrt
Betriebsdruct

hession de fmctjonnement

h€sim de tfabai)

nr€6Ę lflToop1tcro oTp.

h€ssao de trabalho

\ń/erłdruk

Arbeids tłyk bal

5+7,5 bar
7O+1O5 psi

Consuno rń ltrł/ctł.
Air consumption litrtdshot
LufWeńrauch [it€ńctilas

Consommation air litł{coup
Consumo aire-litrtVgolpe
Katavd,oon atpcr }"/Ętonrlpo

Consumo ar litnilgolpe

Iuchweńruik liter/schot

Luftfońrug liter/skud

o,75

Doso lg
Weight kg

Gewicht kg

Poids kg

Peso kg

Bcpoo l<y

Peso kg

Gewicht in kg

Vaegt kg

1,91

llinenrioni tfuBrlll rn
Dimensions mm

GroBe mm

Dimension mm

0imensiones mm

AovoToTTlto lqrtotepo, oov6etepeo

Dimencoes mm

Afmetingen in mm

Dimensioner mm
27Oll7x25,Ą

lipo di llllto
Type of fastener

Befestigungselement
Type d'agrafe
Tios de ounto

Tuńoq rcrpQtou
Tipo de ponto
Type nieties

Tilspandingstype

92

ź t,oort,zs

crofn: .330" (5/16")

Gdug€: 18

W
Dlrssione sororr in pos. operrtolt hession acoustique pŃs de l'opórateur

Sound pressure at the workstation Presión sonora en posición encargado

L6rmintensitót am Ańeitsplatz AKouonq,n€ol 6fil 0eo1 1etptotou

lntensidade sonora peŃo do operador 86,1 dBlAl
Geluidssterkte op de wefulek
Lydstyrke p6 operatorposten

W
Dotenrt sorom oncssr
Emitted sound power

Ausgestrahlte Lórmintensit6t

Puissance acoustique ćmise
potencia sonora emitida

AKoooTt|fll toxl)

pot€ncia sonora emitida

Uitgestraalde geluidssterhe

Udsendt lydstryrke

94,9 dBlAl

Urloe ncdio pnderato di ribrrriore Valeur moyenne pondćrde de vibration
lull'implgnrlurr mesuŃe sur la poignie

Weighted mean value of vibration Valor medio ponderado de vibracion
on the grip medida en la empunadura

Mitteler Vibrationswert, am Griff Meooo opoo petprpqo ęu6trąov
Gemessen ot1 Ęapox,ost1

2,6 n/s'

Valor medio ponderado de vibracao
medida no punho

Gewogen gemiddelde vibratiewaarde

Middelvaerdi af vibrationer pa

handtaget

0lllEl'".p.". Via Foresto 42 - 31058 SUSEGANA TV |TALY Te1.0€8455318 Fax 0438/455530 E-mail: ońer@omer.it www.omer.it



@-28,74

r 
r 
r l--o',o

oo.zo.zl

ęl 

-86.74
- 

25 .74

- 

00.45

- 
22.74

40.74

# # 

-92,73@-no,'n

21.75

75.65
91.77

o- 03.00

oĘ-rr.r,
6h\ -03.30r\
- 

77 .78

50.74

AhĘ
D01 D02

tr
l

07 -40

ffi@
O@_

tr
I

07 .30

tr
l

07 .25

a-32.75.4

Ó Apply Loctite 243

9-",,o

45 .70

44.73

02.38.2

30.75

zs.lo.cz t

01.48

26.74

01.48

01.64

27.74

04. 16z

lIDIcE Dl lloDlFlct
uP6RADE ilulBER
tlIvEAU DE IłODIFIcATloti
ItlDIcADOR DE lpDIFIcA

!łATRIcOtA
SERIAL lluMBER
MATRICULE
MATRIcuu

O- 00.18

@-,,1;.l1
e- 00.11

€-'r:r'.I',.,a- 00,14

f- u.zl
:- 10.55

E- 54.83

t6-I?.1,,
ó- 09.24.1

4
ffi



00.11
00.14
00.15.2
00.,l8
@,22
00.45
01.35
01..t8
01.51
0,1.64
02.38.2
02.48
03.00
03.30
04.00
04.05.5
04.16z
05.00
05.,l0.1
05.20.2
05.25
05.30
a6.2o.2
07.25
07.30
07.4o
09.24.,|
,t0.55

17.27
21.75
22.74
25.74
26.74
27.7o
27.74
28,74
30,75
32.75.4
40,74
44.73
44.74
45.7o
50,74
51.74
53.74
54.8|i]

55.74
64.T7
64.78
72.22
72.74
75,65
76.05
76.46
77.78
8o.4
81.78
ffi.72
86.73
86,74
87.70
90,41
91.73
9,1.77
92.73
93.74
23.7o.92
54.70.92
62.70.92
73.70.92

> 84.70.90
; 94.70.92
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Descrizione

O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
Dado
Dado
Dado
Vite
Viie
Dado
Vite
Vite
Vite
Vite
Vite
Chiave esagonale
Chiave esagonale
Chiave esagonale
Anello elastico
O-Ring
Tappo
Corpo
Testa
Deflettore scarico
Gilindro
Anello
Anello cilindro
Guarnizione testa
Pbtone
Ammońizzattore
Valvola compleia
Guamizione cilindro
Ammońzzatore sup.
Distanżale
Pulsańe completo
Boccola servova,lvola
pistone servovafuola
Pulsante
Raccordo pulsante
Guida carrello
cańer sicura
Fermo carrello
Fermo di gomma
Sicura
Perno
perno molla
Guida sicura
Grilletto chiusura
Grilletto comando BF
Guida spingipunto
Guida perni
Boccola
Perno pońa molla
Molla
Molla
Molla
Molla
Molla
Bafiente
caricatore
Canello
spingipunto
controte§tina
Testina
Boccetta olio
ocóiali protettivi

DescrIptlon

o-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring
Nut
Nut
Nut
Screw
Screw
Nd
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Hex, bar wrench
Hex, bar wrench
He)( bar wrench
Elastic ńng
O-Ring
lnlet cap
Body
Head
Eńaust deflecłor
C-ylinder
Ring
cylinder ring
Head gasket
Piston
Bumper
valve assembled
Cylinder gasket
Upper bumper
Spacer
Trigger valve assy
Sewo valve bushing
Servo valve piston
Trigger valve
Trigger valve bush
Slider guide
salety guard
slider stop
Rubber stop
safety
Pin
spring pin
safety guide
Trigger
BF Trigger
Pusher guide
Pin guide
Bushing
spring guide pin
Spring
Spring
Spring
Spring
Spring
Driver
Magazine
Slider
Pusher
Nose
Nose plate
Oiler
Protective goggles

Cod.

o
l0.55

o
0o.11

o
0o.15.2

o
lD.18



27Omm

Scarico orientabiie 360"
360" adjustable exhaust

I mpugnatura ergonomica
Rubber ccrłfort gip

Testa e corpo in
lega dl magnesio

Magnesium alloy
head and boĘ

Apertun rapida del carrello per
ca ricame nto e d isi n ceppa me nto
Easy opening slider for quick tool
loading and jam clearing

protezioni laterali
Side protection

Finestra visualizzazione punti
Fasfeners sightwindow

\
Funzionamento a colpo singololmartello
Bumplsingle tire mode



1- Premere il grilletto chisura e arretrare il carrello
Press tńe magazine latch and pullthe slider baclątvards Non azionare MAI il grilletto comando o la

sicura a contatto durante il caricamento.
NB/ER pull the trigger or the contact safeĘ
wh i le load i ng m agazi ne.

3- Richiudere iI carrello
shut the slider

2- Capovolgere la graffatrice ed inserire i punti
Turn the tool up side down and load fasteners

Sparo a martello - Bump fire

7- Premere il grilletto e mantenerlo premuto.
Press and keep holding the trigger

2- premere Ia sicura sul materiale da tissare
per sparare.
Press fńe safeĘ againstthe materialto be
fastened to fire

7- Premere Ia sicura sul materiale da fissare.
Press fńe safeĘ againstthe materialto be tastened.

2- Premere iI grilletto per sparare.
Press tńe trigger to fire


